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Thursday, June 27, 2024  Le jeudi 27 juin 2024 

IN CAMERA 
HYBRID MEETING 

 
À HUIS CLOS 

RÉUNION HYBRIDE 

MINUTES  PROCÈS-VERBAL 
The Committee approved these minutes on September 10, 

2024. 
 

Le comité a adopté ce procès-verbal le 10 septembre 
2024. 

 

Attendance / Présences 

Committee Members  Membres du Comité 

Acting Chairperson Harminder Kaur Présidente p.i. 

Vice-Chairperson Daryl Rock Vice-président 

Members Monique Beaudoin Membres 

 Catherine Gardner  

 Collinda Joseph  

 Nadya Roy-Forget  

 Rita Tadi  

Committee Members Absent  Membres du comité absents 

 Yoland Charette  

Secretariat  Secrétariat 

Committee Secretary Alanna Yee Secrétaire de comités 

Committee Secretary Hinda Mounir Secrétaire de comités 

   

Other NCC staff for All or Part of the 
Meeting 

 Autres employés de la CCN pour 
toute ou une partie de la rencontre 

Senior Planner, Urban Design Patrick Bunting Planificateur principal, Design urbain 

Senior Planner Minh Ngoc Dao Planificatrice principale 

Director, Engineering Assets Bruno Fabien Directeur, Actifs d'ingénieries 

Chief of Staff and Commission Secretary Luc Fournier Chef de cabinet et secrétaire de la 
commission 

A/ Director, Project Management Zachary Jenner Directeur p.i., gestion de projets 

Senior Planner, Transportation Cécile Lecoq Planificatrice principale, tranports 

Senior Planner, Transportation Nina Maher Planificatrice principale, tranports 
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Senior Planner, Land Use and 
Transactions 

Christopher Meek Planificateur principal, utilisation 
terrains et transactions 

Vice-President, Capital Planning Alain Miguelez Vice-président, Aménagement de la 
capitale 

Director, Transportation Planning Antoine Normandin Directeur, Planification des transports 

Chief Executive Officer Tobi Nussbaum Premier dirigeant 

Chief, Alexandra Bridge and 6th Crossing Tania Rosarion Cheffe, projet du pont Alexandra et 
6ieme lien 

A/ Chief, Planning and Design Ted Horton Chef p.i., Planification du territoire et 
design 

Planner, Plans and Policies Homa Jalili Safarian Planificatrice, plans et politiques 

Chief, Transportation Planning Colin Simpson Chef, Planification des transports 

   

Guests  Invités 

PSPC Jordan Lane-
Beveridge 

SPAC 

Parsons Jaedon McColl Parsons 

   

Opening of the Meeting 1 Ouverture de la séance 

The Chairperson called the meeting to order at 
9:00 a.m.  

 La présidente ouvre la séance à 9h. 

The CEO introduced Harminder Kaur and 
recognized Collinda Joseph and Catherine 
Gardner for their helpful comments during their 
time on ACUA during the past six years. 

 Le premier dirigeant introduit Harminder Kaur et 
remercie Collinda Joseph et Catherine Gardner 
pour les commentaires utiles qu'elles ont 
formulés au cours des six dernières années 
lorsqu'elles siégeaient sur le CCAU. 

   

Adoption of the Agenda 2 Adoption de l’ordre du jour 

It was moved by Catherine Gardner, seconded 
by Collinda Joseph, that the agenda be 
adopted as tabled, with an addition by Daryl 
Rock of Other Business before the Major 
Projects Update. 

 Il est proposé par Catherine Gardner, appuyée 
par Collinda Joseph, que l’ordre du jour soit 
adopté tel que déposé, avec l'ajout par Daryl 
Rock d'un point d’Autres affaires avant le point 
Mise-à-jour des projets majeurs. 

MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

   

Declarations of Conflict of Interest  3 Déclaration de conflits d’intérêts 

None.  Aucun. 

   

Adoption of Minutes: 4 Adoption du procès-verbal : 

It was moved by Daryl Rock, seconded by 
Catherine Gardner, that the minutes of March 19, 
2024, be adopted. 

 Il est proposé par Daryl Rock, appuyée par 
Catherine Gardner, que le procès-verbal de la 
réunion du 19 mars 2024, soit adopté. 
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MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

Business Arising from the Minutes  5 Affaires découlant du procès-verbal 

None.  Aucun. 

Alexandra Bridge Replacement Project 
 

6 Projet de remplacement du pont Alexandra 

Nina Maher presented the Alexandra Bridge 
Replacement Project. 

 Nina Maher présente le Projet de remplacement 
du pont Alexandra. 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

• Well-identified pedestrian/cyclist 
delineation is crucial. It should not be 
easy for cyclists to cross over to the 
pedestrian side. 

 • Une délimitation bien identifiée entre les 
piétons et les cyclistes est cruciale. Il ne 
doit pas être facile pour les cyclistes de 
traverser du côté des piétons. 

• Consider where e-bikes or scooters will 
go. 

 • Réfléchissez à l'emplacement des vélos 
électriques ou des trottinettes. 

• Material on walking surface needs to be 
clearly delineated and consistent with 
universal design. 

 • Les matériaux utilisés sur la surface de 
marche doivent être clairement délimités 
et conformes au design universel. 

• Ensure that Tactile Surface Walking 
Indicators (TWSI) are included. 

 • Veiller à ce que des indicateurs tactiles de 
surface de marche soient inclus. 

• Adopt a railing model consistent with 
Universal Accessibility (UA) guidelines 
that accommodate short people or people 
that use wheelchairs. 

 • Adopter un modèle de garde-corps 
conforme aux lignes directrices de 
l’accessibilité universelle (AU) qui 
s'adapte aux personnes de petite taille et 
aux personnes qui utilisent un fauteuil 
roulant. 

• Have clear wayfinding guidelines and 
transition standards (signage, TWSIs, 
etc.) for connectivity on each side of the 
river. 

 • Établir des lignes directrices claires en 
matière de signalisation et des normes de 
transition (signalisation, indicateurs 
tactiles de surface de marche, etc.) pour 
assurer la connectivité de chaque côté de 
la rivière. 

• If the slope on the Ottawa side cannot be 
lowered, add more resting spots. 

 • Si la pente du côté d'Ottawa ne peut être 
réduite, ajouter des aires de repos. 

• Have a clearly articulated UA criteria 
checklist and timeframe. Using an 
accessibility lens, identify major 
milestones along the process and ensure 
the project complies with UA guidelines. 

 • Établir une liste de contrôle et un 
échéancier clairement définis pour les 
critères de l’AU. En utilisant l'optique de 
l’accessibilité, identifier les étapes 
principales du processus et s'assurer que 
le projet est conforme aux lignes 
directrices de l'AU. 
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Confederation Boulevard Planning and 
Design Guidelines 
 

7 Boulevard de la Confédération – Lignes 
directrices de conception 
 

Cécile Lecoq and Minh Ngoc Dao presented the 
Confederation Boulevard Planning and Design 
Guidelines. 
 

 Cécile Lecoq et Minh Ngoc Dao présentent le 
Boulevard de la Confédération – Lignes 
directrices de conception. 
 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

• When at the stage of considering transit 
options, bring the item back to the 
committee. 

 • Au point d'envisager des options en 
matière de transport en commun, 
rapporter le sujet au comité. 

• Considering adding QR codes on displays 
with text, while keeping in mind that not 
everyone has a smartphone. 

 • Envisager d'ajouter des codes QR sur les 
panneaux avec du texte, tout en gardant à 
l'esprit que les gens n’ont pas tous des 
téléphones intelligents.  

• Look into existing technologies that help 
enhance wayfinding and signage policies. 

 • Rechercher les technologies existantes 
qui permettent d'améliorer les politiques 
de signalisation et de panneaux 
d’interprétation. 

• Ensure that bollards are placed in a 
consistent pattern. 

 • Veiller à ce que les bornes soient placées 
de manière systématique. 

• Work with STO such that they can get as 
far into the Ottawa core as possible. 

 • Travailler avec la STO pour qu'elle puisse 
se rendre le plus loin possible dans le 
centre-ville d’Ottawa. 

• Even though Ontario and Québec 
accessibility standards are different, aim 
to have best practices regardless of what 
the province requires. 

 • Même si les normes d'accessibilité de 
l'Ontario et du Québec sont différentes, il 
faut s'efforcer d'adopter les meilleures 
pratiques, quelles que soient les 
exigences de la province. 

   

Core Area Sector Plan 

 
8 Plan du cœur de la capitale nationale 

Patrick Bunting and Homa Jalili Safarian 
presented the Core Area Sector Plan. 

 Patrick Bunting and Homa Jalili Safarian 
présentent le Plan du cœur de la capitale 
nationale. 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

• Put physical distance numbers in the 
map. 

 • Indiquer les distances physiques sur la 
carte. 

• Accessibility should encompass all key 
themes. 

 • L'accessibilité doit toucher tous les 
thèmes clés. 
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• Ensure there is an accessible path next to 
stairs; similarly, ensure there are 
accessible rest areas. 

 • Veillez à ce qu'il y ait une piste accessible 
à côté des escaliers ; de même, veillez à 
ce qu'il y ait des aires de repos 
accessibles. 

• Prioritize getting the core right, before 
expanding outwards. 

 • Donner la priorité à l'aménagement du 
cœur de la ville avant de développer la 
périphérie. 

• Give directives to maintenance crews to 
keep accessibility in mind when doing 
upkeep. 

 • Donner des directives aux équipes 
d’entretien pour qu'elles gardent 
l'accessibilité à l'esprit lorsqu'elles 
effectuent des travaux. 

   

Other Business  Autres affaires 

Daryl Rock provided an update about the 
presentations he heard during ACPDR on May 
30, 2024: 

 Daryl Rock fait le bilan des présentations qu'il a 
entendues lors de la réunion du CCUDI du 30 mai 
2024 : 

• Proponents had a gap in their 
accessibility knowledge. 

 • Les requérants ont des faiblesses dans 
leur connaissance de l'accessibilité. 

• Having an ACUA member observe during 
ACPDR is integral; if ever no ACUA 
representative is present, NCC staff 
should give feedback to the proponent. 

 • Il est essentiel qu’un membre du CCAU 
assiste aux réunions du CCUDI ; si aucun 
représentant du CCAU n'est présent, le 
personnel de la CCN devrait faire part de 
ses commentaires au requérant. 

• Consider having staff experience “a day in 
the life” of a person using a wheelchair. 

 • Envisager de faire vivre au personnel "une 
journée dans la vie" d'une personne qui 
utilise un fauteuil roulant. 

   

Major Projects Update 9 Mise-à-jour des projets majeurs 

Rita Tadi gave an update on the NCC’s Major 
Projects, including: 

 Rita Tadi fait le point sur les grands projets de la 
CCN, notamment : 

• Gatineau Park Experience Centre  • Centre d'expérience du parc de la 
Gatineau 

• Clarendon Courtyards  • Cours Clarendon 

• Lady Grey Wall and Escarpment  • Mur et escarpement de la promenade 
Lady-Grey 

• Philippe Lake Campground Rehabilitation  • Réhabilitation du terrain de camping du 
Lac Philippe 

• Rideau Canal Lighting Rehabilitation  • Réhabilitation de l'éclairage du canal 
Rideau 

• Kìwekì Point  • Pointe Kìwekì 

• Westboro Beach Redevelopment   • Réaménagement de la plage Westboro 

• Parliament Hill Escarpment  • Escarpement de la colline du Parlement 

   



ACUA / CCAU  2024-06-27 
 

 
 

 

 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

• Solution to the step in the café at the NCC 
River House. 

 • Solution à la marche dans le café de la 
maison riveraine de la CCN. 

• Westboro beach must have a mat leading 
to the beach as a single beach wheelchair 
is not a fulsome accessibility solution.  

 • La plage Westboro doit être équipée d’un 
tapis menant à la plage, car un seul 
fauteuil roulant de plage n’est pas une 
solution d’accessibilité complète. 

• Consider a pathway going down to the 
beach as there are safety concerns with 
people transferring in and out of chairs. 

 • Envisager l’aménagement d'un sentier 
jusqu’à la plage, en raison des enjeux de 
sécurité liés à l’entrée et la sortie de 
fauteuils. 

• For future projects, have a professional 
with a disability do site visits during the 
construction phase or designate a staff 
member to visit with an accessibility lens. 

 • Pour les projets futurs, demander à un 
professionnel ayant un handicap de 
visiter les sites pendant la phase de 
construction ou désigner un membre du 
personnel pour visiter les sites avec une 
optique d’accessibilité. 

    

Adjournment of Meeting 9 Levée de la séance 

The meeting was adjourned at 11:50 a.m.  La séance est levée à 11h50.  

 
Chief of Staff and Commission Secretary 

LUC FOURNIER 
Chef de cabinet et Secrétaire de la Commission 

 
Committee Secretary 

ALANNA YEE 
Secrétaire de comités 

 


